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República del Congo 

Programa de Apoyo para el Fomento de Cadenas de Valor 
de Productos Agrícolas (PADEF) 

Resumen de la financiación 

Institución iniciadora: FIDA 

Prestatario: República del Congo 

Organismo de ejecución: Ministerio de Agricultura y Ganadería 

Costo total del programa: USD 17,350 millones 

Cuantía del préstamo del FIDA: DEG 6 200 000 (equivalente a  
USD 9,805 millones, aproximadamente) 

Condiciones del préstamo del FIDA: Plazo de 40 años, incluido un período de gracia de 10, 
con un cargo por servicios de tres cuartos del uno por 
ciento (0,75%) anual 

Cofinanciador: 

 

En proceso de negociación 

Cuantía de la cofinanciación: 

 

USD 0,533 millones 

 

Contribución del prestatario: USD 7,012 millones 

Institución evaluadora: FIDA 

Institución cooperante: Supervisado directamente por el FIDA 
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Recomendación de aprobación 

Se invita a la Junta Ejecutiva a que apruebe la recomendación relativa a la 
propuesta de préstamo a la República del Congo para el Programa de Apoyo para el 
Fomento de Cadenas de Valor de Productos Agrícolas, que figura en el párrafo 31.  
 
 

Propuesta de préstamo a la República del Congo para el 
Programa de Apoyo para el Fomento de Cadenas de Valor 
de Productos Agrícolas (PADEF) 

I. Contexto estratégico y justificación 
A. Desarrollo rural y del país y situación de la pobreza 
1. El Congo ha sufrido una serie de guerras civiles, que se iniciaron después de las 

elecciones de 1992 y que se prolongaron durante los años 1993 y 1994 y, 
posteriormente, en 1997 y 1998, las cuales han afectado principalmente a 
Brazzaville y los departamentos del sur. Al finalizar las guerras, en 1999, la 
economía estaba devastada y los fundamentos del sistema de producción y de 
comercialización, así como las infraestructuras básicas habían sido destruidos o 
desmantelados. 

2. El país regresa gradualmente a la normalidad. Los acuerdos de cese de las 
hostilidades de finales de 1999 han permitido al Gobierno iniciar, con el apoyo de los 
donantes, la rehabilitación de las infraestructuras básicas, la reintegración de los 
desplazados y la recuperación de la capacidad de producción de las poblaciones 
rurales. Se han celebrado elecciones presidenciales en 2002 y en 2009, y elecciones 
legislativas en 2002 y en 2007; se ha aprobado una constitución nueva y todas las 
instituciones previstas están funcionando. Progresivamente han entrado en 
funcionamiento las instituciones nacionales y locales pertinentes para poner en 
práctica las estrategias económicas y sociales. Asimismo, se ha prestado atención a 
la mejora del marco de consulta y al desarrollo del sector privado. Se han 
establecido programas de descentralización económica y política de ámbito nacional 
y local.   

3. Gracias al regreso de la paz y a unos precios internacionales favorables del petróleo 
y la madera el Congo ha registrado una tasa de crecimiento económico muy 
prometedora: entre el 4% y el 8% anual desde 2000. No obstante, el crecimiento 
del producto interno bruto (PIB) del sector no petrolero sigue siendo débil y no ha 
permitido que se produzca un efecto de redistribución. Aunque representa cerca del 
40% de la población activa, el sector agrícola corresponde solo a un 6% del PIB y 
genera entre el 1% y el 2% de las exportaciones del país. En términos relativos, el 
sector se ha contraído gradualmente en los últimos años y la tasa de crecimiento del 
sector agrícola es por lo general inferior a la economía nacional. Solo se cultiva el 
2% de los 10 millones de hectáreas de tierras cultivables y pastos.  

4. La pobreza, sobre todo rural, continúa agravándose, y sigue dominando la economía 
el sector petrolífero, que representa el 52% del PIB, el 86% de los ingresos públicos 
y el 90% del valor de las exportaciones (2006).  

5. A pesar de contar con un potencial agrícola rico y diverso, y una pluviometría 
favorable, aproximadamente la mitad de los congoleños (el 51%) vive por debajo de 
la línea de pobreza1, estimada en FCFA 544 por adulto al día. La pobreza se extiende 
                                           
1 Documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP) (septiembre de 2007), con arreglo a los datos de la 
encuesta en los hogares del Congo (ECOM, 2005), la Encuesta demográfica y sanitaria (EDS, 2006), 26 consultas 
sectoriales y temáticas, y consultas participativas en las 12 departamentos. 
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por la totalidad del medio rural del Congo. Los hogares que obtienen sus ingresos de 
las actividades agrícolas son los más vulnerables: el 70% son pobres. Estos hogares 
practican un sistema productivo mixto, basado en la yuca y la banana, junto con el 
maíz o el maní, en parcelas pequeñas, de 0,5 a 2 hectáreas. Las labores agrícolas se 
realizan a mano con herramientas rudimentarias.  

B. Justificación y alineación con las prioridades gubernamentales 
y el COSOP basado en los resultados 

6. Las grandes dificultades y limitaciones a las que se enfrentan los pequeños 
agricultores del Congo y que son el origen de la pobreza rural han de abordarse con 
medidas a largo plazo para: i) romper el aislamiento de las zonas rurales que 
obstaculiza la venta de la producción; ii) proporcionar semillas y esquejes mejorados 
y pequeños aperos agrícolas, y iii) conservar, transformar y comercializar la 
producción. El desarrollo de cadenas de valor y el fortalecimiento de las capacidades 
de los diversos interesados deberían permitir una mejora sostenible de los ingresos y 
la seguridad alimentaria de las poblaciones rurales.  

7. Igualmente, gracias a una mejor organización de los productores, el acceso a los 
servicios agrícolas debería mejorar las relaciones comerciales con los centros 
urbanos. Dado que hay numerosas asociaciones muy poco activas y viables, para 
fortalecer las capacidades se necesitan intervenciones específicas, sobre todo en 
materia de gestión financiera y gobernanza, con una representación amplia de las 
mujeres en los órganos de toma de decisiones.  

8. En definitiva, sigue habiendo escasa capacidad de prestación de servicios técnicos a 
la agricultura, la ganadería y la pesca, sobre todo en los niveles de departamento y 
de distrito. Los principales puntos débiles de las estructuras descentralizadas son la 
ausencia de agentes en determinados distritos, la falta de medios de transporte y 
equipos, las carencias de formación de los agentes y unos presupuestos operativos 
insuficientes. Es preciso recuperar estas capacidades mediante la movilización de 
asistencia técnica nacional e internacional.  

9. Los tres proyectos de desarrollo rural que se están ejecutando actualmente se 
habrán completado en 2011, 2013 y 2015 respectivamente. El PADEF deberá por 
tanto permitir la consolidación de las experiencias pertinentes adquiridas durante 
estos últimos años a través de los proyectos finalizados o en curso. Además, deberá 
ser capaz de superar varias deficiencias, especialmente los retrasos en la ejecución 
de proyectos, la transferencia de competencias y recursos a los departamentos, la 
escasa movilización o desarrollo de los recursos propios de los departamentos, la 
falta de articulación entre los programas sectoriales y los programas de los 
departamentos, la escasa coordinación en el campo de la planificación de la gestión 
del desarrollo local, la debilidad de los grupos temáticos a nivel nacional y 
departamental, la baja capacidad de absorción del sector del desarrollo rural y la 
baja calidad endémica del sistema de mercados. 

10. Esta nueva inversión del FIDA se deriva del programa sobre oportunidades 
estratégicas nacionales (COSOP) 2009-2014 y está en consonancia con el 
documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP) y el Programa nacional 
de seguridad alimentaria, que integran la dimensión alimentaria y nutricional de la 
pobreza a través de objetivos estratégicos a medio plazo. El programa se asegurará 
de que los grupos objetivo estén en el corazón del proceso y se adueñen de las 
herramientas, los resultados y los impactos de las actividades bajo la dirección de 
los ministerios competentes.   
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II. Descripción del programa 
A. Zona del programa y grupo objetivo 
11. El PADEF se ejecutará en los 10 departamentos rurales del Congo, que abarcan 

86 distritos, 3 069 aldeas y 1 588 634 habitantes (más del 50%, mujeres). En este 
ámbito geográfico, el programa se focalizará en determinadas zonas, para lograr que 
el apoyo proporcionado produzca el mayor impacto posible y aprovechar las 
oportunidades de complementariedad y sinergia con las intervenciones en curso. El 
principal grupo objetivo del PADEF engloba a 820 aldeas, 70 distritos y 
55 000 hogares. Está constituido por pequeños productores de alimentos y 
determinados agentes (comerciantes, empresarios rurales, mujeres y hombres) 
implicados en oficios relacionados con cadenas de valor seleccionadas del sector 
agroalimentario.   

B. Objetivos de desarrollo del programa 
12. El objetivo general del programa es lograr una mejora sostenible de la seguridad 

alimentaria, aumentar los ingresos de los pequeños productores (agricultores, 
ganaderos y pescadores) y crear puestos de trabajo sostenibles para la población 
rural, especialmente para los jóvenes y las mujeres, mediante el apoyo al desarrollo 
de cadenas de valor propicias. Los consiguientes objetivos específicos son el 
fortalecimiento de: i) el acceso de los pequeños productores a tecnologías adecuadas 
de producción, elaboración, almacenamiento y conservación de productos agrícolas y 
pesqueros; ii) el acceso de los pequeños productores a mercados transparentes de 
insumos y productos agrícolas y pesqueros para las cadenas de valor seleccionadas, 
y iii) la capacidad de las organizaciones campesinas y de las autoridades locales para 
prestar servicios a sus miembros y aumentar su participación en los procesos de 
desarrollo local.  

C. Componentes/efectos directos 
13. Los objetivos del programa se lograrán mediante la ejecución de cuatro 

componentes alineados con los objetivos específicos del COSOP: i) el apoyo a la 
producción agrícola, ganadera y pesquera; ii) el apoyo a la conservación, elaboración 
y comercialización de los productos agrícolas, ganaderos y pesqueros; iii) el 
fortalecimiento de la capacidad de las organizaciones campesinas y de las 
instituciones de microfinanciación, y iv) la coordinación y gestión del programa.   

III. Ejecución del programa 
A. Enfoque 
14. El planteamiento del programa será flexible y habrá consultas constantes entre las 

unidades de gestión, los beneficiarios y los asociados responsables de la ejecución 
de las actividades. Se insistirá en la implicación de la contraparte nacional con el fin 
de promover el sentido de apropiación nacional. En el nivel descentralizado, 
mediante el programa se concluirá el proceso de creación de las organizaciones 
campesinas de los proyectos de desarrollo rural I y II y fortalecerá las capacidades 
de las existentes a fin de promover, a nivel de las cuencas de producción, uniones 
que constituyan organizaciones profesionales orientadas a la prestación de servicios. 
El programa garantizará el acceso a los factores de producción y a los mercados e 
inversiones estructuradas a nivel descentralizado que permitan garantizar la 
seguridad alimentaria del grupo objetivo del FIDA, mejorar sus ingresos e insertarse 
de manera permanente en una economía de mercado. De este modo, el proceso 
sacará provecho de las experiencias de los proyectos del FIDA y de los de los demás 
asociados, y las consolidará.  

B. Marco organizativo 
15. El programa será confiado al Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG), que se 

encargará de la ejecución. La ejecución del PADEF introduce una profunda 
reorganización con un marco de gobernanza único para los proyectos de desarrollo 
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rural y el PADEF. La organización incluye una sola unidad nacional de gestión del 
programa y un solo comité directivo nacional. En el plano operativo, para fomentar 
una amplia participación de todos los principales interesados, y también para 
fortalecer la participación y el sentido de apropiación del programa por parte de las 
direcciones departamentales de agricultura, ganadería, pesca y acuicultura, el 
programa prevé que rindan cuentas sobre la ejecución de las actividades principales.  

C. Planificación, seguimiento y evaluación, y aprendizaje y 
gestión de los conocimientos 

16. Cada una de las direcciones de agricultura departamentales elaborará un plan de 
trabajo anual que se examinará en una reunión del comité de departamentos, 
presidido por el Director de Agricultura. Es un plan de trabajo conjunto, ya que 
incluye tanto las actividades residuales de los proyectos de desarrollo rural como las 
del PADEF. Los planes de trabajo de los departamentos se remitirán a la 
coordinación nacional del PADEF en Brazzaville, para su arbitraje, consolidación y 
presentación al comité directivo nacional. El sistema de seguimiento y evaluación se 
basará en un seguimiento interno permanente y en evaluaciones periódicas, internas 
y externas. Se implantará un sistema de información geográfica para contar con una 
base de datos geográficos de todas las intervenciones del programa. La estrategia 
del programa en materia de gestión de los conocimientos consistirá en desarrollar 
las competencias de los agentes locales permanentes (y muy especialmente de las 
organizaciones rurales) y en ayudar a proporcionar a estos agentes métodos 
sostenibles de acceso a los conocimientos. Las intervenciones del programa se 
basarán en metodologías de intercambio inter pares (entre agricultores, tutorías, 
etc.) y establecimiento de redes temáticas.  

D. Gestión financiera, adquisiciones y contrataciones y 
gobernanza 

17. La gestión financiera del programa estará a cargo de la unidad nacional de gestión 
del programa. El prestatario abrirá una cuenta en FCFA a nombre del programa en 
un banco comercial de Brazzaville en la que podrá recibir los fondos del FIDA. El 
prestatario abrirá también una cuenta en FCFA en un banco comercial de Brazzaville 
para recibir los fondos de contraparte. Se dotará a las unidades departamentales de 
gestión del programa de cuentas operativas para facilitar la ejecución de los 
objetivos asignados. Las licitaciones se realizarán a los niveles departamental y 
nacional, respetando la legislación sobre contratos con las administraciones públicas 
del Gobierno congoleño y las directivas del FIDA en esta materia. Siempre que sea 
posible, se agruparán los contratos con el fin de atraer a los licitadores, fomentar la 
competencia y obtener mejores ofertas. Está en proceso la contratación de un 
especialista en licitaciones por parte de los proyectos de desarrollo rural y el PADEF, 
por medio de un concurso aprobado por el FIDA. El recurso a este experto mejorará 
el cumplimiento de los procedimientos y optimizará las tasas de absorción. En 
términos de gobernanza, el Gobierno ha puesto en manos de dos instituciones el 
examen de los actos de corrupción: la Comisión nacional de lucha contra la 
corrupción, el soborno y el fraude, y el Observatorio anticorrupción. Para minimizar 
los riesgos relacionados con los enfoques, las metodologías y la gobernanza, se 
contratará a un auditor interno, la remuneración de los contratos se basará en el 
rendimiento y se formará a los agentes del programa para que comprendan 
adecuadamente el convenio de financiación y las Condiciones generales para la 
financiación del desarrollo agrícola y al respeto de los principios de buena 
gobernanza.  

E. Supervisión 
18. El FIDA supervisará el programa directamente, junto con el Gobierno, por medio de 

dos misiones de supervisión sobre el terreno al año, para el seguimiento del 
desempeño del programa y de su impacto en los grupos objetivo.  
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IV. Costos, financiación y beneficios del programa 
A. Costos del programa 
19. El PADEF tendrá un costo total, incluidos los imprevistos, de USD 17,350 millones y 

su duración será de cinco años. A los costos básicos, de USD 16,122 millones, se 
añade un 2% para imprevistos de orden físico (USD 312 000 ) y un 6% para 
imprevistos financieros (USD 916 000). Están incluidos los impuestos, por un total 
de USD 2,158 millones, lo que supone un 12% del costo total. Las inversiones 
suponen un 79,6% del costo total (USD 13,808 millones) y los costos recurrentes un 
20,4% (USD 3,542 millones).  

B. Financiación del programa 
20. El FIDA contribuirá a la financiación del programa con un préstamo por valor de 

USD 9,805 millones, el 57% de su costo total. Se prevé que el Gobierno contribuya 
con USD 7,012 millones a la financiación del programa, el 40% de su costo total. 
Este monto comprende todos los derechos, gravámenes e impuestos sobre los 
bienes y servicios que el Gobierno sufragará así como la contribución a los diversos 
componentes. Los beneficiarios aportarán su contribución en especie.  

C. Resumen de los beneficios y análisis económico 
21. Se prevén los siguientes beneficios principales para los productores de las cadenas 

de valor: i) un fortalecimiento de la seguridad alimentaria; ii) la reducción de la 
importación de alimentos para la ganadería y la acuicultura; iii) la mejora de los 
rendimientos agrícolas; iv) un acceso sostenible a semillas de calidad; v) un mejor 
precio de venta de los productos agrícolas y una reducción de los costos de 
transacción gracias a la rehabilitación de los caminos rurales y el acceso a los 
mercados; vi) una reducción de las pérdidas poscosecha, y vii) la creación de 
empleos en los diferentes departamentos, en particular mediante el desarrollo de 
centros de negocios. La creación de unidades de elaboración facilitará 
considerablemente el trabajo de las mujeres. Se obtendrá una tasa de rentabilidad 
económica del 17,1%. El valor actual neto (VAN), con un costo de oportunidad del 
capital del 12%, será de USD 2,186 millones, lo que resulta prometedor.  

D. Sostenibilidad 
22. La responsabilización de las direcciones departamentales de agricultura, ganadería y 

pesca sobre la ejecución de las actividades en las que participen organizaciones 
campesinas permitirá fomentar el sentido de apropiación nacional y local, y la 
sostenibilidad de las intervenciones. En términos de sostenibilidad ambiental, el 
análisis del impacto ha permitido clasificar el programa en la categoría B, dado que 
no debería tener un impacto negativo importante sobre el medio ambiente.  

E. Determinación y mitigación del riesgo 
23. Cabe destacar los siguientes riesgos principales:  

i) las dificultades de financiación y de flujo de caja que pueden retrasar o incluso 
interrumpir la dinámica de funcionamiento; de ahí la importancia de la 
movilización de la contraparte nacional con la diligencia oportuna;  

ii) la debilidad de las organizaciones comunitarias, que puede conducir a 
resultados poco sostenibles; de ahí la importancia de centrarse en el 
establecimiento de organizaciones correctamente gestionadas; 

iii) los retrasos en la entrega de las infraestructuras, lo que puede desalentar a los 
productores y otros agentes de la cadena de valor; de ahí la importancia del 
seguimiento continuo de los contratos con los proveedores, y 

iv) la escasa capacidad de las estructuras de ejecución; de ahí la necesidad de 
recurrir a la asistencia técnica nacional e internacional.   
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V. Consideraciones institucionales 
A. Conformidad con las políticas del FIDA 
24. El fortalecimiento del acceso de los pequeños productores a tecnologías adecuadas 

de producción, elaboración, almacenamiento y conservación de los productos 
agrícolas, ganaderos y pesqueros, y el del acceso de los pequeños productores a los 
mercados de productos agrícolas y pesqueros son coherentes con el Marco 
Estratégico del FIDA. Además, el programa es coherente con: i) la Política del FIDA 
de gestión de recursos naturales y medio ambiente; ii) la Política del FIDA de 
focalización, y iii) la Política del FIDA en materia de financiación rural. En definitiva, 
está perfectamente armonizado con el COSOP del Congo.  

B. Armonización y alineación 
25. El PADEF está en consonancia con el DELP y el programa nacional de seguridad 

alimentaria, que integran la dimensión alimentaria y nutricional de la pobreza a 
través de objetivos estratégicos a medio plazo. Gracias a su presencia física sobre el 
terreno, el FIDA tomará parte en los debates del Equipo de las Naciones Unidas en el 
país, lo que facilitará los esfuerzos de armonización y cooperación con los demás 
asociados que proporcionan ayudas públicas al desarrollo, con el fin de fortalecer la 
sinergia y la complementariedad de las intervenciones.  

C. Innovación y ampliación de escala 
26. La innovación más importante es la aplicación conjunta del PADEF y los proyectos en 

curso, en forma de programa marco vinculado al marco institucional descentralizado 
en el que el conjunto de las acciones dirigidas por un mecanismo de gestión único se 
aplicará de forma coherente en todo el territorio del país.  

D. Actuación normativa 
27. Los principales temas que serán objeto de diálogo sobre políticas en el marco del 

PADEF, y sobre todo a través de la oficina del FIDA en el país, son los siguientes: 
i) el fortalecimiento de las instituciones públicas y privadas de desarrollo de la 
agricultura, la ganadería y la pesca a nivel departamental; ii) la incorporación de la 
dimensión de igualdad de género en las iniciativas del FIDA; iii) la cooperación entre 
las organizaciones campesinas, el Gobierno y las comunidades locales; iv) el diálogo 
sobre la producción, la comercialización y las infraestructuras rurales con miras a 
fortalecer las capacidades de las explotaciones familiares, y v) los mecanismos y 
vínculos entre las organizaciones campesinas y el sector privado.  

 

VI. Instrumentos y facultades jurídicos 
28. Un convenio de financiación entre la República del Congo y el FIDA constituye el 

instrumento jurídico para la concesión de la financiación propuesta al prestatario. Se 
adjunta como anexo copia del convenio de financiación negociado. 

29. La República del Congo está facultada por su legislación para recibir financiación del 
FIDA. 

30. Me consta que la financiación propuesta se ajusta a lo dispuesto en el Convenio 
Constitutivo del FIDA y las Políticas y Criterios en materia de Préstamos. 
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VII. Recomendación 
31. Recomiendo a la Junta Ejecutiva que apruebe la financiación propuesta de acuerdo 

con los términos de la resolución siguiente: 

RESUELVE: que el Fondo conceda un préstamo en condiciones muy favorables 
a la República del Congo, por una cuantía equivalente a seis millones 
doscientos mil derechos especiales de giro (DEG 6 200 000), conforme a unos 
términos y condiciones que se ajusten sustancialmente a los presentados en 
este informe. 

Kanayo F. Nwanze 
Presidente 
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Accord de financement négocié: 

"Programme d’Appui au Développement des Filières 
Agricoles (PADEF)" 
 
(Négociations conclues le 24 novembre) 

Numéro du prêt: [introduire le numéro] 
 
Nom du programme: Programme d’appui au développement des filières agricoles  (“le 
Programme”) 
 
La République du Congo (“l’Emprunteur”) 
 
et 
 
Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds’’ ou “le FIDA”) 
 
(désigné individuellement par “la Partie’’ et collectivement par “les Parties”) 
 
conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
ATTENDU que l’Emprunteur a sollicité auprès du Fonds un prêt pour le financement du 
Programme décrit à l’Annexe 1 du présent Accord; et 
 
ATTENDU que l’Emprunteur entend obtenir un co-financement pour contribuer au 
financement du Programme aux conditions et modalités qui seront indiquées dans un 
accord séparé. 
 
Section A 
 
1.Le présent accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent document, 
la description du Programme et les dispositions relatives à l’exécution (annexe 1), le 
tableau d’affectation des fonds (annexe 2), et les clauses particulières (annexe 3). 
 
2.Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 
date du 17 septembre 2010 et leurs éventuelles modifications postérieures (“les 
Conditions générales”) sont annexées au présent document, et l’ensemble des 
dispositions qu’elles contiennent s’appliquent au présent accord. Aux fins du présent 
accord, les termes dont la définition figure dans les Conditions générales ont la 
signification qui y est indiquée. 
 
3.Le Fonds accorde à l’Emprunteur un prêt (“le financement”), que l’Emprunteur utilise 
aux fins de l’exécution du Programme, conformément aux modalités et conditions 
énoncées dans le présent accord. 
 
Section B 
 
1.Le montant du prêt est de six million deux cent mille (6 200 000) droits de tirage 
spéciaux (DTS). 
 
2.Le prêt est accordé à des conditions particulièrement favorables. Les prêts consentis à 
des conditions particulièrement favorables sont exempts d’intérêts mais supportent une 
commission de service de trois quarts de point (0,75%) l’an, exigible chaque semestre 
dans la monnaie de paiement des frais de service du prêt; ils comportent un délai de 
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remboursement de quarante (40) ans dont un différé d’amortissement de dix (10) ans à 
compter de la date d’approbation du prêt par le Conseil d’administration du Fonds. 
 
3.La monnaie de paiement au titre du service du prêt est l’Euro (€). 
 
4.L’exercice financier débute le 1er janvier et se clôture le 31 décembre. 
 
5.Le remboursement du principal et le paiement de la commission de service sont 
exigibles le 1er février et le 1er août. L’Emprunteur rembourse le montant du principal du 
prêt en 59 versements semestriels égaux de 103 334 DTS, commençant le 1er février 
2022 et finissant le 1er février 2051, ainsi qu’un versement final de 103 294 DTS payable 
le 1er  août 2051, dans la monnaie de paiement au titre du service du prêt. 
 
6.Un compte désigné libellé en francs de la Communauté Financière Africaine (FCFA), 
destiné à recevoir les fonds provenant du prêt est ouvert au nom de l’Emprunteur auprès 
d’un établissement bancaire acceptable pour le FIDA. 
 
7.Un compte de Programme libellé en FCFA destiné à recevoir la contribution de 
l’Emprunteur est ouvert au nom de l’Emprunteur auprès d’un établissement bancaire 
acceptable pour le FIDA. 
 
8.Des comptes d’opérations du Programme libellés en FCFA, sont ouverts pour chaque 
Département, auprès d’un établissement bancaire acceptable pour le FIDA, pour les 
opérations relatives au Programme. 
 
9.L’Emprunteur fournit des fonds de contrepartie aux fins du Programme pour un 
montant en FCFA équivalent à sept millions douze mille dollars des Etats-Unis 
(USD 7 012 000) correspondant à la prise en charge totale des droits et taxes afférents 
aux dépenses du Programme (y compris les inscriptions annuelles au budget 
d’investissement consolidé de l’État, et les exonérations des droits sur les importations 
effectuées par le Programme), ainsi qu’à la contribution de l’Emprunteur aux travaux de 
génie civil, aux coûts des équipements, aux coûts de fonctionnement et aux coûts de 
contrôle de gestion du Programme par l’Emprunteur. L’affectation des fonds de 
contrepartie de l’Emprunteur pour le Programme est détaillée dans la paragraphe 12 de 
l’Annexe I du présent Accord.    
 
Section C 
 
1.L’agent principal du Programme est le Ministère de l’agriculture et de l’élevage («MAE») 
de l’Emprunteur. 
 
2.Les autres parties au Programme sont le Ministère de la Pêche et de l’Aquaculture, le 
Ministère des Finances, du Budget et du Portefeuille Public et Le Ministère des Travaux 
Publics de l’Emprunteur, ainsi que les dix Conseils Départementaux de collectivité locale.  
 
3.La date d’achèvement du Programme est fixée au cinquième anniversaire de la date 
d’entrée en vigueur du présent accord. 
 
Section D 
 
Le Fonds assure l’administration du prêt. La supervision du programme sera menée 
conjointement par l’Emprunteur et le Fonds. 
 
 
 
Section E 
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1.Les éléments suivants constituent des motifs supplémentaires de suspension du 
présent accord:  
 
a)Le Manuel de procédures opérationnelles et le Manuel de procédures administratives, 
comptables et financières du Programme ou l’une de ses dispositions, ont été suspendus, 
résiliés en tout ou partie, ont fait l’objet d’une renonciation ou de toute autre modification 
sans le consentement préalable du Fonds. Le Fonds considère que ces évènements ont 
eu ou auront, vraisemblablement, un effet préjudiciable grave sur le Programme. 
 
b)Les cadres principaux du Programme, soit le Coordinateur de l’Unité national de 
gestion du Programme (« UNGP »), le Responsable administratif et financier, le 
Responsable en passation de marchés et le Responsable de suivi-évaluation ont été 
retirés du programme sans l'assentiment préalable du Fonds. 
 
3.Les éléments suivants constituent des conditions additionnelles préalables aux 
décaissements:  
 
a)Le compte désigné et le compte de Programme ont été ouverts, 
 
b)Les fonds de contrepartie pour la première année ont été inscrits dans la loi de finance 
de l’Emprunteur et un premier dépôt en FCFA d’un montant équivalent à 400 000 000 a 
été effectué par l’Emprunteur, 
 
c)Les cadres principaux du Programme, soit le Coordinateur de l’UNGP, le Responsable 
administratif et financier, le Responsable en passation de marchés et le Responsable de 
suivi-évaluation ont été sélectionnés avec l’accord du Fonds,  
 
d)Le Comité national de pilotage (« CNP ») et l’UNGP ont été créés par Arrêté Ministériel, 
et 
 
e)Le projet de Manuel des procédures administratives, comptables et financières a été 
approuvé par le FIDA. 
 
5.Le présent accord est soumis à la ratification de l’Emprunteur. 
 
6.Toutes les communications ayant trait au présent accord doivent être adressées aux 
représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 
 
 
Pour l’Emprunteur: 
 
        Ministère des Finances, du Budget et du Portefeuille Public   

Brazzaville  
République du Congo   
   

Pour le Fonds:  
 

Fonds international de développement agricole 
Via Paolo di Dono 44 
00142 Rome, Italy 
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Le présent accord, en date du [introduire date], a été établi en langue (française) en six 
(6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour l’Emprunteur. 
 
 
 
 

 
RÉPUBLIQUE DU CONGO   
  
 
 
 
____________________   
[Introduire le nom du représentant autorisé]  
[Introduire son titre]  
 
 
 
 
 
 
FONDS INTERNATIONAL DE 
DEVELOPPEMENT AGRICOLE 
 
 
 
 
___________________ 
Kanayo F. Nwanze  
Président 
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Annexe 1 
 

Description du projet/programme et Dispositions relatives à l’exécution 
 
 

I.Description du projet/programme 
 
1.Population cible.  Le Programme sera mis en œuvre dans les 10 départements ruraux de 
l’Emprunteur (Plateaux, Cuvette, Cuvette Ouest, Niari, Bouenza, Lékoumou, Kouilou, Pool, 
Sangua et Likouala) comprenant approximativement 86 districts, 3 069 villages et 
1 588 634 habitants, dont plus de 50% de femmes (la «zone du Programme»). Le groupe 
cible du Programme englobe 55 000 ménages dont 15 000 ménages bénéficiaires directs. 
Les Bénéficiaires du Programme sont les petits producteurs vivriers et certains acteurs 
(commerçants, entrepreneurs ruraux, femmes et hommes) impliqués dans les métiers 
artisanaux liés à l'agroalimentaire dans les filières retenues.  
 
2.Finalité.  Le Programme a pour finalité d’améliorer de manière durable la sécurité 
alimentaire et les revenus des petits producteurs (agriculteurs, éleveurs et pêcheurs) et de 
créer des emplois durables pour les ruraux, en particulier les jeunes et les femmes, par le 
biais d’un appui au développement de filières porteuses. 
 
3.Objectifs.  Les objectifs du Programme sont de renforcer:   

 
a)l’accès des petits producteurs à des technologies agricoles et halieutiques 

appropriées de production, de transformation, de stockage et de conservation, 
 

b)l’accès des petits producteurs à des marchés transparents d’intrants et de produits 
agricoles et halieutiques pour les filières ciblées, et  

 
c)  la capacité des organisations paysannes (OP) et des autorités locales à fournir 

des services à leurs membres et à participer d’avantage aux processus de 
développement local. 

 
4.Composantes. Les objectifs du Programme seront atteints par la mise en œuvre de 
quatre composantes: i) appui à la production agricole, animale et halieutique; ii) appui à la 
conservation, transformation et commercialisation des produits agricoles, animaux et 
halieutiques; iii) renforcement des capacités des OP et des institutions de microfinance; et 
iv) coordination et gestion du Programme.  
 
4.1.Composante 1 – Appui à la production agricole, animale et halieutique.  
 
La composante a pour objectif de renforcer l’accès des petits producteurs à des 
technologies appropriées de production agropastorale et halieutique à travers: i) la 
régénération du manioc pour fournir du matériel végétal sain aux organisations de 
producteurs; ii) la diversification de la production végétale à travers le développement de 
la culture d’igname, de banane et de maïs; iii) le repeuplement en volailles et petits 
ruminants suivant un système de métayage; iv) la relance de la pisciculture et de la pêche 
artisanale. La composante sera articulée à travers trois sous-composantes. 
 
4.1.1Sous-composante 1: Production végétale.  
 
Au terme de cette sous-composante, le Programme va mener les activités suivantes: 
 

a)La multiplication et la diffusion de variétés saines de manioc par l’entremise de 
l’établissement de 445 Groupements d’intérêts économiques communautaires 
(«GIEC») [250 dans la zone du Projet de développement rural dans les 
départements des plateaux, de la cuvette et de la cuvette ouest (« PRODER 
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1 ») et 195 dans la zone du Projet de développement rural dans les 
départements du Niari, de la Bouenza et de la Léekoumou et du Niari 
(« PRODER SUD ») et la mise en place de 445 ha de parcs à bois emblavés 
avec 4 445 000 boutures. 

 
b)La relance de la production de l’igname dans les départements des Plateaux, de la 

cuvette et de la cuvette Ouest, par l’identification de fournisseurs de semences, 
ainsi que par la mise en place de champs semenciers dans les districts de 
Gamboma, Ngo, Ewo, Ngoko et la diffusion des variétés adoptées auprès des 
ménages ruraux.  

 
c)La production, la multiplication et la diffusion de semences de qualité de mais sur la 

base de partenariats avec les centres de recherche dans les départements de 
Bouenza, Niari, Lékoumou et Pool.  

 
d)La production de la banane plantain dans les départements de Likouala et Sangha 

à travers : la sélection de variétés adaptées et performantes, la prospection et 
l’introduction de variétés plus performantes en partenariat avec les centres de 
recherche et la production et la diffusion de bourgeons.  

 
4.1.2Sous-composante 2: Production animale.  
 
Au terme de cette sous-composante, le Programme va mener les activités suivantes: 
 

a)L’acquisition et la distribution de petits ruminants. Sept (7) départements 
(Plateaux, Cuvette Ouest, Niari, Bouenza, Lékoumou, Sangha, Pool) seront 
repeuplés en géniteurs et matrices ovins et caprins. Des éleveurs individuels 
identifiés parmi les membres des GIEC recevront un noyau d’élevage sur la 
base d’une cession d’un effectif moyen de six (6) géniteurs, d’un (1) mâle pour 
(5) femelles par éleveur. Le Programme financera l’acquisition initiale et le 
transport des animaux, leur mise en quarantaine, les soins et traitements 
nécessaires y compris la vaccination, le suivi et la mise en œuvre par les 
services techniques. La promotion des bergeries améliorées et les techniques 
d’élevage améliorées seront enseignées aux bénéficiaires  

 
b)Le développement de l’aviculture villageoise par la mise en œuvre d’activités de  

prophylaxie, l’amélioration de l’habitat, l’introduction de races performantes de 
volailles, la fabrication d’aliments, l’identification et la sélection d’aviculteurs 
bénéficiaires, le renforcement des capacités des aviculteurs sélectionnés et la 
distribution de 12 volailles, dont 2 coqs et 10 poulettes aux aviculteurs.  

 
4.1.3Sous-composante 3: Production halieutique.  
 
Les interventions du Programme en matière de pêche et pisciculture consacre un début de 
mise en œuvre à titre pilote de la nouvelle stratégie nationale de développement du sous-
secteur. À ce titre, le Programme va : i) appuyer les initiatives des acteurs de la pêche 
artisanale continentale, soucieux de l’exploitation durable des produits de pêche, et acteurs 
dans la pisciculture commerciale à petite et moyenne échelle par l’entremise de la 
mobilisation d’une assistance technique; ii) tester auprès de 248 pisciculteurs 
(8 producteurs d’alevins, 40 pisciculteurs modèles, 200 nouveaux pisciculteurs), des 
pratiques piscicoles de production d’alevins, d’aliment et de poissons et iii) réhabiliter la 
station piscicole de Djoumouna en vue de son érection en centre pilote pour: la production 
d’alevins, l’ensemencement des bassins surexploités et des élevages individuels, les 
formations pratiques en pisciculture et la recherche développement à l’échelle du pays.   
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4.2.Composante 2 – Appui à la conservation, transformation et commercialisation.  
 
La composante vise à renforcer l’accès des producteurs primaires aux opportunités du 
marché, et aux technologies de stockage, conservation et transformation des produits. La 
composante sera articulée à travers trois sous-composantes. 
 
4.2.1Sous-composante 1: Produits végétaux.  
 
Au terme de cette sous-composante, le Programme va appuyer et financer l’établissement 
de deux centres d’affaires pilotes, l’un à Mouyondzi dans la Bouenza et l’autre à Gamboma 
dans les Plateaux, pouvant servir d’une part comme nœud commercial pour la 
commercialisation du maïs, de l’igname et de la banane, et d’autre part, de centre de 
transformation et commercialisation du manioc. Ces centres seront dotés d’un dispositif de 
stockage et une unité de transformation équipée de machines simple d’utilisation et de 
maintenance. La gestion des centres d’affaires sera confiée à une faitière d’organisation 
paysanne qui devra se payer les services d’une assistance technique nationale notamment 
pour la gestion administrative, financière et comptable.  
 
4.2.2Sous-composante 2: Produits de pêches. 
 
Au terme de cette sous-composante, le Programme va établir trois (3) centres 
communautaires de pêche à Makoua, Mossaka et Makotipoko. Ces centres serviront de 
cadre de concertation aux groupements des pêcheurs et aux acteurs du traitement et de la 
distribution des produits de pêche. Le Programme va ainsi appuyer la transformation 
artisanale du poisson à travers la fourniture des technologies et des équipements de 
transformation. Pendant la durée du Programme, les centres bénéficieront d’un appui 
nécessaire à leur fonctionnement et seront gérés par un comité de gestion sélectionné par 
tous les acteurs du secteur. Des formations seront organisées à l’intention des membres du 
comité de gestion en vue d’améliorer leurs capacités techniques et comptables. Les 
opérateurs des magasins d’intrants de pêche seront aussi formés en petite gestion de 
stocks et en comptabilité élémentaire. Les centres seront équipés en matériels de 
démonstration.  
 
4.2.3Sous-composante 3: Accès aux bassins de production et marchés. 
 
Au terme de cette sous-composante, le Programme va consolider et achever les 
investissements consentis dans le cadre des programmes PRODER 1 et PRODER SUD par la 
réhabilitation et la construction de 79 ouvrages de franchissement, le traitement de 162 
km linéaires de points critiques et l’entretien des pistes aménagées par le Programme, 
ainsi que du PRODER SUD.  
 
4.3.Composante 3 – Renforcement des capacités. 
 
L’objectif de la composante est de renforcer la capacité des organisations paysannes, des 
services techniques et des structures de microfinances. La composante sera articulée à 
travers quatre sous-composantes. 
 
4.3.1Sous-composante 1: Information/sensibilisation et mobilisation autour des objectifs 
du Programme.  
 
Le Programme va mener une campagne d’information permettant de renseigner l’ensemble 
des acteurs (collectivités, groupes cibles, société civile, services techniques, autorités 
administratives) sur les objectifs du Programme, sa démarche, et les opportunités offertes 
en matière d’activités de développement agricole et de lutte contre la pauvreté. Des 
modules d’information, d’éducation et de communication (IEC) seront élaborés par le 
Programme à destination des Bénéficiaires.  
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4.3.2Sous-composante 2: Renforcement des capacités des organisations paysannes. 
 
Le Programme partira des GIEC et accompagnera la mutation des GIEC en véritables 
organisations de producteurs à la base, capables d’offrir des services à leurs membres pour 
une production quantitativement et qualitativement supérieure. À partir des GIEC, le 
Programme appuiera l’émergence d’unions de GIEC à l’échelle des bassins de production 
qui se présentent comme les espaces les plus pertinents pour regrouper les surplus et 
attirer les commerçants. Le Programme prendra en charge l’appui à l’implantation de 
445 GIEC dans les trois premières années du Programme. Le Programme accompagnera 
ensuite le regroupement des GIEC au sein d’un même bassin. Les activités de 
renforcement des capacités à l’endroit des OP comprendront la structuration, la promotion 
des unions de bassins, la planification stratégique et annuelle et la gouvernance. Les 
capacités des OP seront également renforcées pour la maitrise des nouvelles techniques de 
production agro pastorales et halieutiques.  
 
4.3.3Sous-composante 3: Renforcement des capacités des services techniques. 
 
Au terme de cette sous-composante, les capacités des directions départementales de 
l’agriculture, de l’élevage et de la pêche de l’Emprunteur seront renforcées à travers: des 
formations, la mise à disposition des équipements de bureau et du matériel informatique et 
une assistance technique nationale comprenant 1 facilitateur de niveau ingénieur et 
1 assistant comptable. Des ateliers d’échanges d’expériences entre départements seront 
organisés afin de partager les bonnes approches et méthodologies utilisées.   
 
4.3.4Sous-composante 4: Renforcement des capacités des institutions de microfinances. 
 
Au terme de la sous composante, le Programme va consolider et accompagner 
l’institutionnalisation progressive des caisses et appuyer l’émergence progressive d’un 
réseau de caisses. Les activités de la sous-composante incluent: i) la consolidation de 
15 Caisses d’équité dans le nord et 20 Centres de microfinance et d’épargne de crédits 
dans le sud ; ii) la révision de la politique de crédit des caisses; iii) la mise en place d’un 
organe faitier; iv) le montage d’un système de financement afin que les caisses puissent 
financer l’agriculture. Il sera aussi mis au point des produits et des mécanismes de 
financement rural avec des institutions financières congolaises (banques, EMF, MUCODEC, 
Fonds de soutien à l’agriculture).  
 
4.4.Composante 4 – Coordination, suivi du programme et Gestion des connaissances. 
 
4.4.1Établissement et compositions. Une Unité Nationale de Gestion du Programme 
(« UNGP ») sera constituée par Arrêté du MAE. Les unités de coordination établis en vertu 
des accords de financement pour le Projet de développement rural dans les départements 
du Niari, de la Bouenza et de la Lékoumou (PRODER-SUD)  et le Projet de développement 
rural dans les Départements de la Likouala, du Pool et de la Sangha (PRODER 3), signés 
entre l’Emprunteur et le Fonds, seront consolidés afin de former  un cadre de gouvernance 
unique avec l’UNGP du Programme PADEF. L’UNGP aura son siège à Brazzaville et jouira 
d’une autonomie de gestion administrative et financière. L’UNGP disposera en outre de 
véhicules, moyens logistiques et équipements nécessaires. L’UNGP sera composé d’un 
Coordinateur, d’un auditeur interne, d’un assistant de direction et un chauffeur. L’UNGP 
bénéficiera également d’une assistance technique comprenant un bureau d’étude en 
gestion financière. De surcroît, il sera créé trois (3) principales divisions au sein de l’UNGP 
pour couvrir l’ensemble des projets et programme FIDA en cours sur le territoire de 
l’Emprunteur, y compris:  
 

• La Division des Affaires Administratives et Financières (DAF) comprenant: un 
Responsable administratif et financier (RAF), un Responsable en passation des 
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marchés (RPM), un comptable, un assistant administratif et financier, un 
secrétaire et un chauffeur. Le RAF et le RPM dépendent tous directement du 
Coordinateur de l’UNGP. 

  
• La Division Technique (DT) comprenant: un spécialiste agro pastoral, un spécialiste 

des filières et du renforcement des capacités des OP, un spécialiste de la pêche 
et de la pisciculture, un spécialiste des infrastructures et équipement, un 
secrétaire et deux chauffeurs.  

 
• La Division de la Programmation, du Suivi-Évaluation et de la Gestion des 

Connaissances comprenant un Responsable en suivi-évaluation, un assistant en 
suivi-évaluation, un assistant en gestion des connaissances et un chauffeur.  

 
 

II.Dispositions relatives à l’exécution 
 
 
5.Agent principal du projet 
 
5.1Désignation.  Le Ministère en charge de l’agriculture et de l’élevage (« MAE »), en sa 
qualité d’Agent principal du Programme, assume l’entière responsabilité de l’exécution du 
Programme. Il assure à ce titre la coordination et la supervision générale du Programme 
en lien avec les priorités nationales, tout en respectant l’autonomie de l’UNGP en matière 
de gestion administrative et financière.  
 
6.Comité national de pilotage (« CNP ») 
 
6.1.Établissement. Le CNP sera constitué par Arrêté du MAE.  Il se réunira en séance 
ordinaire deux  fois par an et en séance extraordinaire si cela est nécessaire. 
 
6.2.Composition. Le CNP sera présidé par le Directeur de Cabinet du MAE et sera 
composé notamment, du Coordinateur du Programme et du RAF, ainsi que des 
représentants des entités suivantes:  
 

- Ministère des finances, du budget, et de portefeuille public; 

- Ministère de l’agriculture et de l’élevage (DEP);  

- Ministère de la pêche et de l’aquaculture;  

- Ministère d’État, coordonnateur du pôle économique, ministère de l’économie, 
du plan, de     l’aménagement du territoire et de l’intégration;  

- Ministère d’État, coordonnateur du pôle des infrastructures de base, ministère 
des transports, de l’aviation civile et de la marine marchande;  

- Ministère du développement durable, de l’économie forestière et de 
l’environnement;  

- Ministère de la Recherche scientifique;  

- Organisations de bénéficiaires (producteurs, transformateurs, commerçants)  

- secteur privé; et 

- Comité Départemental de suivi.   

 
6.3.Responsabilités.  Le CNP assure la supervision opérationnelle du Programme. À ce 
titre, le CNP aura pour rôle d’examiner et d’approuver les rapports annuels d’exécution, 
d’approuver les PTBA et de veiller à la cohérence du Programme et des PTBA avec les 
politiques nationales, les programmes, les projets ainsi que les activités des autres 
partenaires nationaux. Le CNP se réunira deux fois par an pour valider les PTBA et 
apprécier la misen en œuvre du Programme. 
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7.Comité Départemental de Planification et Suivi (« CDPS »). 
 
7.1.Établissement. Un CDPS sera constitué par arrêté du MAE pour chaque Département 
du Programme. Les CDPS se réuniront en séance ordinaire 4 fois par an. 
 
7.2.Composition. Chaque CDPS sera présidé par le Directeur Départemental de 
l’agriculture et sera composé, au besoin, de représentants des services départementaux 
sectoriels concernés et de représentants des GIEC, dont notamment:  
 

-  le Directeur Départemental de l’agriculture;   

-  le Directeur Départemental de la Pêche;   

-  le Directeur Départemental des travaux publics;  

- le Directeur Départemental de l’équipement;  

-  le Directeur départemental du commerce et de l’artisanat;  

-  un représentant du Conseil départemental;  

-  un représentant par projet d’envergure nationale ou régionale en cours de 
mise en œuvre dans le département,  

- un responsable départemental de faîtière des producteurs agricoles;  

-    un responsable départemental de faîtière des transformateurs de produits  
agricoles;  

- un responsable départemental de faîtière des éleveurs;  

-  un responsable départemental des pêcheurs et pisciculteurs;  

- un responsable départemental des commerçants de produits agricoles ou  
halieutiques; et  

-     un représentant par type de prestataires de service d’appui: crédit, 
équipement, intrant et transport. 

 
7.3Responsabilités. Les CDSP auront la responsabilité d’examiner et de valider le plan de 
travail conjoint de leur Département, qui intègre non seulement les activités du 
Programme, mais aussi les activités résiduelles du PRODER SUD et du PRODER 3. Les 
plans de travail conjoint sont ensuite transmis par le Directeur départemental de 
l’agriculture à l’UNGP pour arbitrage et consolidation en un PTBA unique. Les CDPS 
assurent aussi le suivi technique de la mise en œuvre du Programme dans leurs 
Départements. 
 
8.Unité nationale de gestion de programme (« UNGP ») 
 
8.1.Responsabilités.  L’UNGP aura la responsabilité de la coordination des activités du 
Programme, à savoir: a) la préparation, la coordination et le suivi de l’exécution des 
plans de travail et budgets annuels consolidés; b) la supervision générale de la mise en 
œuvre des activités du Programme; c) le suivi et l’évaluation de la performance du 
Programme; d) la gestion des ressources financières et humaines du Programme; et e) 
les passations de marchés. L’UNGP établira des cahiers de charges et elle signera des 
contrats de performances avec les prestataires de service précisant les activités à mener, 
les résultats attendus, les obligations et les droits de chaque partie, des délais clairs, les 
échéances pour soumettre les rapports et les indicateurs de suivi et évaluation. 
 
 
 
 
9.Les Directions Départementales de l’Agriculture (« DDA ») 
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9.1Composition et responsabilités. Les DDA seront chargées de : a) la préparation, la 
coordination et le suivi de l’exécution des plans de travail conjoints et budgets au niveau 
de leur Département ; b) la supervision et le rapportage de la mise en œuvre des 
activités au niveau de leur Département et c) la gestion des ressources financières. 
Chaque DDA sera appuyé par une assistance technique comprenant: un Facilitateur 
départemental, spécialiste en développement rural et responsable de la mise en œuvre 
technique et financière du Programme au niveau du Département, un assistant-
comptable chargé de la gestion comptable et deux cadres techniques.  

 
10.Mise en œuvre 
 
10.1.Le Programme, à travers l’UNGP, sous-traitera l’exécution des activités du 
Programme à des prestataires de services relevant du secteur associatif, public et privé. 
Le Coordinateur de l’UNGP établira des cahiers de charges et signera des contrats de 
performances avec les prestataires de service en précisant les activités à mener, les 
résultats attendus, les obligations et les droits de chaque partie, les délais d’exécution, 
les échéances pour soumettre les rapports et les indicateurs de suivi-évaluation. 
 
10.2.Les prestataires principaux seront les opérateurs privés (entreprises de travaux, 
bureaux d’études, consultants indépendants), les prestataires publics et les prestataires 
issus du mouvement associatif, soit les ONG et les associations locales. 
 
11. Le Manuel de procédures opérationnelles et le Manuel de procédures 

administratives, comptables et financières du Programme (« les Manuels du 
Programme »)   

 
11.1.Préparation du Manuel.  L’Agent principal du projet valide un Manuel de procédures 
opérationnelles et un Manuel de procédures administratives, comptables et financières du 
Programme, lesquels comprendront notamment, sans restreindre la portée générale: 
 

a)la mise en place de mesures concrètes permettant d’assurer la transparence, la 
gouvernance, incluant les principes de bonne et efficace gestion du 
Programme, le suivi indépendant et la participation des bénéficiaires aux 
activités du Programme;  

 
b)les termes de référence du personnel de l’UNGP du Programme et des 

prestataires de service ; et 
 

c) les modalités pour la passation des marchés et la gestion administrative, financière 
et comptable du Programme. 

 
11.2.Approbation.  L’Agent principal du Programme soumet la première version des 
Manuels du Programme au CNP pour approbation. Une fois approuvée, l’Agent principal 
du Programme adresse ces premières versions des Manuel du Programme au Fonds pour 
commentaires et approbation. Le Fonds formule ses commentaires dans le 30 jours qui 
suivent la réception.  
 
12.L’affectation des fonds de contrepartie de l’Emprunteur 
 
Le tableau ci-dessous indique les montants de dépenses du Programme financés sur les 
fonds de contrepartie de l’Emprunteur et répartis par composantes. 
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          PADEF             

              

  

Contribution de l’Emprunteur (en 
milliers de dollars des États-Unis 
USD)  2012 2013 2014 2015 2016 TOTAL 

              
A. APPUI A LA 
PRODUCTION           

  
1. Appui à la production 
agricole   123 150 131 117 123 644 

  
2. Appui à la production 
animale   92 72 25 24 6 219 

  
3. Appui à la pêche et 
pisiculture   451 1608 230 149 150 2588 

             
B. APPUI A LA TRANSFORMATION ET 
COMMERCIALISATION         

  
1. Transformation et commercialisation des 
produits agricoles 8 2 391 21 4 426 

  
3. Conservation, transformation et 
commercialisation de produits de pêche 48 94 32 1 0 175 

  
4. Accès aux bassins de 
production   33 1590 658 10 13 2304 

             
C. RENFORCEMENT DES 
CAPACITÉS           

  
1. Renforcer les capacités 
   53 48 70 48 25 244 

D. COORDINATION ET 
SUIVI/EVALUATION DU PROGRAMME         

  
1. Unité Nationale de Gestion du 
Programme (UNGP)  58 107 74 74 96 409 

  
2. Suivi-évaluation du 
Programme   1 1 1 0 0 3 

             

  Total      867 3672 1612 444 417 7012 
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Annexe 2 
 

Tableau d’affectation des fonds 
 

1.Affectation du produit du prêt. a) Le tableau ci-dessous indique les catégories de 
dépenses admissibles à un financement sur le produit du prêt ainsi que le montant du prêt 
affecté à chaque catégorie et la répartition en pourcentage des dépenses à financer pour 
chacun des postes des différentes catégories: 
 

Catégorie 

Montant alloué au titre 

du prêt  

(exprimé en DTS) 

Pourcentage 

de financement 

   

I.   Génie civil 1 040 000 100% hors taxes 

 

II.  Véhicules, équipements, matériel et 
intrants 

 

  880 000 

 

100% hors taxes 

 

III. Assistance technique, formation, 
études, contrats et conventions 

 

a) Études 

b) Formation 

c) Assistance technique 

d) Contrat et conventions 

 

IV. Coûts et fonctionnement 

 
V.  Salaires et indemnités 

 

 Non alloué 

 

 

 
 

  250 000 

  820 000 

  630 000 

  930 000 

 
  190 000 

 
  840 000 

 

  620 000 

 

 

 
 

100% hors taxes 

100% hors taxes 

100% hors taxes 

100% hors taxes 

 
85% 

 
100% 

 

TOTAL 

 

6 200 000 

 

 
b)Les termes utilisés dans le tableau ci-dessus se définissent comme suit: 
 
« Coûts de fonctionnement » exclut les frais de déplacement et les coûts de 
fonctionnement pris en charge par la contrepartie du gouvernement. 
 
« Génie civil » exclut la réhabilitation des bâtiments, des étangs de reproduction, des 
ouvrages hydrotechniques et des équipements, ainsi que l'entretien des pistes et les 
ouvrages de franchissement pris en charge par la contrepartie du gouvernement. 
 
« Véhicules, équipement, matériel et intrants » exclut les véhicules et équipements de 
bureaux pris en charge par la contrepartie du gouvernement dans le cadre de la sous-
composante « appui à la pêche et piscicole». 
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Annexe 3 
 

Clauses particulières 
 
 
Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) xxiii) des Conditions générales, le 
Fonds peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit de l’Emprunteur de solliciter des 
retraits du compte du prêt si l’Emprunteur n’a pas respecté l'une quelconque des clauses 
énoncées ci-dessous, et si le FIDA a établi que ladite défaillance a eu, ou risque d'avoir, 
un effet préjudiciable important sur le Programme. 
 
1.Suivi et Évaluation (« S&E ») 
 
Le Programme établira, dans un délai de 60 jours à compter de l’entrée en vigueur, un 
système de S&E performant, conforme avec les exigences du MAE et du système de 
gestion des résultats fondé sur l’impact (« SYGRI ») du FIDA, et contribuant au système 
de S&E et de gestion des savoirs et des connaissances déjà mis en place en République 
du Congo par l’ensemble des projets en cours. 
 
Le système sera fondé sur: 

 
a)un suivi interne permanent, pour suivre la mise en œuvre du cadre logique du 

Programme, des activités prévues aux PTBA et l’atteinte des résultats 
attendus. Il constitue une responsabilité première de l’UNGP, des bénéficiaires 
directs et des PS exécutant les activités; 

 
b) des évaluations internes périodiques qui sont de la responsabilité de l’UNGP, 

des bénéficiaires à travers l’organisation d’ateliers de S&E participatifs et 
d’enquêtes annuelles menées dans le cadre du réseau des observatoires 
existants, pour chaque pôle de développement agricole; 

 
c) des missions de supervision et de suivi mandatées par le FIDA et le MAE et 

auxquelles participeront les autres ministères concernés; et 
 

d) des évaluations externes périodiques incluant des enquêtes de référence 
menées au début du Programme, des études d’impacts socio-économiques, 
des revues en cours et en fin de programme, et des évaluations thématiques 
ponctuelles suivant les besoins identifiés par l’UNGP et les missions de 
supervision directes.  

 
3.Recrutement.  La sélection des cadres du Programme se fera par voie d’appel d’offres 
national publié dans la presse nationale selon les procédures actuelles de L’Emprunteur, 
excluant toute discrimination. Les contrats seront établis conformément à la législation 
en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur. Le recrutement des cadres principaux du 
Programme, soit le Coordinateur de l’UNGP, le RAF, le RPM et le Responsable de suivi-
évaluation; et le cas échéant, la décision de rompre leur contrat, seront décidés en 
accord avec le Fonds. Le personnel du Programme sera soumis à des évaluations de 
performances organisées annuellement. Il pourra être mis fin à leur contrat en fonction 
des résultats de ces évaluations. Le recrutement et la gestion du personnel d’appui 
seront soumis aux procédures en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur.  
 
4.Égalité.  Toute discrimination fondée sur le sexe, l’âge, l’appartenance ethnique ou 
religieuse ne sera pas admissible lors du recrutement du personnel du Programme, 
conformément aux lois en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur. Cependant, 
l’Emprunteur s’engage, à compétence égale, à privilégier les candidatures de femmes 
dans le cadre du Programme. 
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Cadre logique 

Résumé descriptif Indicateurs objectivement vérifiables (SYGRI) Sources d’information Risques / Hypothèses 
But.  Améliorer durablement les conditions 
de vie et les revenus des petits producteurs 
agricoles au Congo.  

- L’indice d’accumulation de biens a augmenté de X% pour 
la moitié des petits producteurs ciblés  
- La prévalence de la malnutrition chronique des enfants de 
moins de 5 ans est réduite de X1%  à Y1% * chez les filles 
et de X2 a Y2 % chez les garçons d’ici à 2016 

- Enquêtes pauvreté 
- Evaluation à mi-parcours 
- Etudes de référence 
- Enquêtes PAM et UNICEF sur 
  la malnutrition  

- contexte socio politique et  
   économique stable 
- capacités des institutions  
- soutien du gouvernement et intérêt du 
secteur privé 

 Objectif de développement. Améliorer les 
capacités de production, transformation et de 
commercialisation des petits producteurs dans 
les filières porteuses au niveau de 10 
départements 

 
- 5850a bénéficiaires ont  augmenté la productivité du 
manioc, et de l’igname de 25% et celle du maïs et de la 
banane de 10%. 
 

- Enquête auprès des paysans 
- Evaluations périodiques 

Intérêt des services techniques à dispenser 
les techniques nouvelles 

Composante 1 : Appui à la production  
Effet escompté 1. L’accès des petits 
producteurs à des technologies de production 
agricoles et halieutiques appropriées est 
renforcé 

-  5850 bénéficiaires utilisent les variétés améliorées des 
cultures, respectent les écartements et la rotation.  
- 2501b pêcheurs et pisciculteurs adoptent de bonnes 
pratiques de pêches et utilisent des aliments de poissons 
- 1040c éleveurs de volailles et 312d éleveurs de petits 
ruminants utilisent des géniteurs performants, et adoptent 
des aliments et habitats améliorés.  
 

- Rapports de supervision 
- Evaluation des  
  ministères sectoriels 
- Evaluation à mi-parcours 
- Rapport d’achèvement 

Catastrophes naturelles 

Produit 1.1 La productivité et la production 
de manioc, d’igname, de banane, de mais, 
sont améliorées 

-  445 parcs à bois installés et 4 450 000 boutures de manioc 
distribuées 
- 445 groupements appuyés avec un kit de matériel de 
production végétale  

- Rapports périodiques agricoles  
  du programme 
- Rapports d’enquêtes 
- Rapports de  
  supervision 

Disponibilité des intrants agricoles et 
capacité des producteurs  à se les procurer 

Produit 1.2. La productivité et la production 
de petits ruminants et de volaille sont 
améliorées 

- 480 élevages installés et 4032 géniteurs ovins  distribués 
- 1600 élevages avicoles traditionnels améliorés installés 

- Rapport de SE 
- Rapports périodiques élevage 
- Rapports d’enquêtes 

Disponibilité des intrants pastoraux  et 
capacité des producteurs à se les procurer 

Produit 1.3. La productivité et la production 
halieutique sont améliorées 

- 1 centre de production sécurisée d’alevins de qualité  
réhabilité et opérationnel 
- 1 système de gestion durable développé sur 4 zones de 
pêche 
 

- Rapport de SE 
- Rapports périodiques  
  du programme 
- Rapports d’enquêtes 

Disponibilité des intrants halieutiques et 
capacité des producteurs  à se les procurer 

Composante 2 : Appui à la transformation et commercialisation  
Effet escompté 2. L’accès des petits 
producteurs à des marchés transparents 
d’intrants et de produits agricoles et 
halieutiques pour les filières ciblées est 
renforcé 

-  les quantités vendues, par spéculation ont augmenté de 
X% d’ici à 2016 
-  les pertes de poissons réduites de 5 %  
 

- Etudes de référence 
- Rapports de SE 
- Rapports des  
  ministères sectoriels 
- Revue à mi-parcours 

Evolution des marchés et des prix des 
produits agricoles, pastoraux et 
halieutiques 
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Résumé descriptif Indicateurs objectivement vérifiables (SYGRI) Sources d’information Risques / Hypothèses 
Produit 2.1. Le stockage et la transformation 
et commercialisation de la production 
végétale sont améliorés 

- 2 centres d’affaire pilotes ou nœuds commerciaux, 
construits et opérationnels 
- 1 système de collecte et diffusion des prix mis en place et 
fonctionnel 

- Rapports de réception 
  des ouvrages 
- Rapports de suivi 
 

Disponibilité et compétence des 
prestataires 
 
Respect des délais de construction 

Produit 2.2. Le stockage, la conservation et 
la transformation de la production halieutique 
sont améliorés 

- 3 centres de pêches communautaires  mis en place 
 

- Rapports de réception 
  des ouvrages 
- Rapports de suivi 

Disponibilité et compétence des 
prestataires 
 

Produit 2.3. L’accès aux bassins de 
production agro pastoraux et halieutiques est 
établi et pérennisé 

- 162 km de points critiques traités  - Rapports de réception 
  des ouvrages 
- Rapports de suivi 

Disponibilité de prestataires 
Existence de fonds d’entretien 
Disponibilité des populations à entretenir 

Composante 3 : Renforcement des capacités  
Effet escompté 3. la capacité des  
organisations paysannes à fournir des services 
à leurs membres et aux communautés pour 
accroitre leur participation aux processus de 
développement local est accrue. 

- 50% des structures faitières planifient, exécutent et 
réalisent effectivement des opérations commerciales d’ici à 
2016 
 

- Rapports de SE 
- Revue à mi-parcours 
- Rapport d’achèvement 
- Rapport des  
  prestataires 

Disponibilité de l’état à soutenir les 
acteurs des filières 
 
Interaction effective entre acteurs des 
filières 

Produit 3.1. Les capacités techniques et 
d’encadrement des services de l’agriculture et 
de la pêche sont améliorées. 

- 60 techniciens des services de l’agriculture de l’élevage  et 
de la pêche bénéficient annuellement de formation / 
recyclage 

- Rapports de réception 
- Rapports de suivi 
- Rapports de formation 

Compétences et volonté d’assurer le 
leadership 

Produit 3.2. Les capacités  organisationnelles 
et de gestion des organisations de producteurs 
sont relevées. 

- 445 GIEC, 70 Unions de bassins et 100 groupements de 
pêcheurs reconnus et encadrés 
- 6 fora d’échange d’expérience et de savoir effectués au 
profit des OP 

- Rapport de formation 
- PV de réunions de  
  concertation et de  
  pilotage 

Capacités des organisations paysannes à 
se structurer en faitières, et en réseau 
 
Gouvernance effective des  OP 

Produit 3.3. Les capacités  opérationnelles et 
institutionnelles des entreprises de micro 
finance améliorées 

- 15 CEQ et  20 CMEC des Proder 1 et 2, consolidés, 
accompagnés à l’autonomie  institutionnelle, financière et 
technique, et promus en 2 réseaux viables 

- Récépissé de  
  reconnaissance 
- PV de réunions 
- Plans de travail 

Capacités des OP à s’inscrire dans une 
dynamique de chaines de valeurs 

         *L’enquête de référence permettra de disposer des données de base. 
a 

taux d’adoption de 65% appliqué à 9000 agriculteurs 
b
 taux d’adoption de 65% appliqué  à  3600 pêcheurs et 248 pisciculteurs 

c
 taux d’adoption de 65% appliqué  à  1600 éleveurs de volailles et  

d
 taux d’adoption de 65% appliqué  à  480 éleveurs de petits ruminants 

 


